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PÉCSETT. M á ria -u . 1 . s n
a kir. Ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó föl-

szólalások intézendők.

S z e r k e s z t ő i  I r o d a i

PÉCSETT, Máru-utea 1. s .
* kir. tábla átelleoébee.

hová a lap szellemi részét
illető minden közlemény

int '.endő.

P O L I T I K A I  N A P I L A P
Kéziratot viasza nem aduafc

H i r d e t é s e k e t
a kiadóhivatal v e s z t  1

Irtó hadjárat.
Pécs, 1897. február 3 .

( * * * )  A  k a r a i b o k r ó l  m o n d j á k ,  h o g y  a  
h o z z á ju k  m e n e k ü l t  h a j ó t ö r ö t t e k e t  m e g e s z i k .  
H a s o n l a t o s  e h h e z  a  m i s o r s u n k  i s .  M id ő n  
3 7 0  e s z t e n d ő v e l  e z e l ő t t  n e m z e t ü n k  d i s z e ,  
v ir á g a  e l h u l l o t t  M o h á c s n á l ,  A u s z t r i a  v e t t  
p a r t f o g á s á b a  b e n n ü n k e t ,  a z  a z  A u s z t r i a ,  
m e ly r ő l  a  t ö r t é n e l e m  i g a z o l j a ,  h o g y  h á l á t  
so h a  s e m  é r z e t t  a z o k  i r á n t ,  a k ik  n e k i  
v a la h a  j ó t  t e t t e k .  A z  i d ő k  f o l y t á n  a z t á n  
o d a j u t o t t u n k ,  h o g y  m o s t  m á r  S c h y l o k k é n t  
n a p r ó l - n a p r a  e g y  d a r a b  e l e v e n  h ú s t  k ív á n  
a n e m z e t  t e s t é b ő l .

A m i n e m  s i k e r ü l t  a  K o l o n i c h o k n a k ,  
A u i p r i n g e n e k n e k ,  n e m  U .  J ó z s e f n e k ,  B a c h -  
n a k , S c h i n e r i i n g n e k ,  t .  i .  M a g y a r o r s z á g n a k  
t e l j e s  b e o l v a s z t á s a  a z  ö s s z b i r o d a l o i n b a ,  a z  
s ik e r ü ln i  f o g  B á n fF y  b á r ó n a k ,  a  k i m o s t  a  
l e g y ő z ö t t  e l l e n z é k r e  t é v é n  l á b á t ,  k é r l e l h e ­
t e t l e n ü l  f o l y t a t j a  a z  i r t ó  h a d j á r a t o t  a z o k  
e l le n ,  a  k ik  n e m  m i n d e n b e n  h e l y e s l i k  a z  
ő n e m z e t r o n t ó  c s e l e k e d e t e i t .  S i k e r e i ,  m i k e t  
a j o g t a l a n  e l t i p r á s o k  t e r é n  f ö l m u t a t h a t ,  
v a k m e r ő v é  t e s z i k ,  é s  I I I .  R i c h á r d  s z e r i n t  
p u s z t í t ,  l e t a r o l  m i n d e n t ,  a m i  ú t j á b a n  á l l ,  
a n é lk ü l ,  h o g y  s z ü k s é g e  v o l n a  r e á ,  c s u p á n  
a z é r t ,  m e r t  l e l k e  v é r r e  s z o m j a z i k .

P a r l a m e n t ü n k  s z í n v o n a l á t  m e s t e r s é ­
g e s e n  l e s ü l y e s z t e t t é k  a  z é r u s  a l á ,  e g y  n a g y  
p r a e t o r iá n u s  g á r d a ,  a  m e l y n e k  t a g j a i  v o l ­
t a k é p p e n  k i n e v e z é s  u t j á n  t o l t á k  f ö l  m a ­
g u k a t  n é p k é p v i s e l ő k k é ,  c s a k h o g y  s z a v a z a ­
t a ik k a l  a l k o t m á n y o s  m e z b e  b u r k o l h a s s á k

a z  ö n k é n y k e d é s t ,  a z  e l l e n t m o n d á s t  n e m  
t ű r ő  z s a r n o k s á g o t  ; k ö z ö s  m in i s z t e r i  t a n á c s ­
k o z á s o k o n ,  a  m i l y e n e k e t  m é g  a 6 7 - e s  
a l k o t m á n y  s e m  i s m e r ,  e l d ö n t i k  h a z á n k  
s o r s á t  G o l u c h o w s k y ,  B a d e n i ,  B e c k  b á r ó  
é s  t ö b b  m á s  k ü l ö n b e n  j e l e s  o s z t r á k  á l l a m -  
f é r f iú ,  u g y a n  m in e k  a  t ü n e t e i t  m u t a t j á k  
e z e k ,  h a  n e m  a z t ,  h o g y  h a la d u n k  e r ő s e n  
A u s z t r i a  n e g y e d f é l  s z á z a d o s  c é l j a  f e l é ,  t .  
i .  h o g y  e z  a  f ö ld  t ö b b é  n e m  a  m ié n k ,  
a h o l  m á r  ú g y i s  c s a k  z s e l l é r e k  v a g y u n k ,  a  
m k o r  m a jd  a  h a z a f ia k ,  k ik e t  é k k é n t  e x -  
p a t r i á l n a k ,  m a jd  a  m e n h e l j e t  a d ó  k ü l f ö l ­
d ö n  k e s e r e g h e t n e k  h a z á j u k  s o r s a  f ö l ö t t ,  
a m e l y  c s a k  v o l t .

V i g y á z z a n a k  a  h a t a lo m  k e z e l ő i ,  h o g y  
e g y  e s e t l e g e s  v á l a s z t á s o n  m a jd  k ö t é l l e l  
s e m  l e h e t  f o g n i  t i s z t e s s é g e s  e m b e r t ,  a k i  
r é s z t  v á l l a l  a  t ö r v é n y h o z ó i  h a t a l o m b ó l  ; 
m e r t  u t ó v é g r e  i s  n e m  m i n d e n k i  a d j a  a  
f e j é t  a r r a ,  h o g y  m é d i u m a  l e g y a n  o ly  t ö ­
r e k v é s e k n e k ,  m e l y e k n e k  a  c é l j a  a  h a g y o ­
m á n y o s  o s z t r á k  p o l i t i k a  k e r e s z t ü l h a j t á s a ,  
h a  l e h e t  s z é p  s z e r é v e l ,  h a  n e m ,  h á t  g o l y ó ­
v a l ,  b ö r t ö n n e l ,  a  s z a b a d  s z ó  t e l j e s  e l n é -  
m i t á s á v a l .  M a  m á r , s a j n o s ,  a  p o l i t i k á v a l  
v a ló  f o g l a l k o z á s  n e m  n o b i l e  o f f i c iu m ,  h a n e m  
m e s t e r s é g ,  m e ly  k e n y e r e t  a d .

ó  a z  a  k e n y é r  ! A  l é t é r t  v a ló  k ü z ­
d e l e m  k é s z t e t i  a z  e m b e r t ,  h o g y  m e g s z e ­
r e z z e  a  m i n d e n n a p i t .  N a g y s á g o s  k é p v i s e l ő  
u r a in k  e z t  k ö n n y e n  m e g s z e r z i k ,  c s u p á n  
s z a v a z u i o k  k e l l ,  m i n t  a  k a r i k a c s a p á s ,  k a p ­
n a k  a z t á n  é r t e  a  g á z s i n  k í v ü l  j ö v e d e l m e z ő  
á l l a m i  b é r l e t e k e t ,  s z i n e k u r á k a t ,  v i c i n á l i s o ­

k a t ,  a m i k k e l  ü z é r k e d h e t n e k ,  d e  a  n é p  
m i l l i ó i ,  a k ik  n e m z e t i  l é t ü n k  l é t a l a p j á t  k é ­
p e z i k ,  a  s z e g é n y  f ö l d m ű v e s e k ,  a k ik  k e m é n y  
m u n k á t  f o l y t a t n a k  a  m in d e n n a p i  s z á r a z  
k e n y é r é r t ,  a k ik  f i z e t i k  a  t e n g e r  s o k  a d ó t ,  
a k i k  f ia ik a t  a d já k  a  h a z a  m e g v é d e l m e z ő s e  
c ím é n  a  k é t f e j ű  s a s o s  c s á k ó  a lá ,  e z e k  b i ­
z o n y  s a n y a r ú  á l l a p o t b a n  v a n n a k .  H iá b a  
k ü z d e n e k ,  f á r a d n a k ,  ip a r k o d á * u k ,  s z o r g a l ­
m u k  e r e d m é n y é t  m á s o k  é l v e z i k  s  e z ,  v a l a ­
m in t  s z e r e n c s é t l e n  á l l a m i  i n s t i t ú c i ó i n k  m e g ­
t e r e m t e t t é k  a  p a r a s z t - s z o c i á l i z m u s t ,  m e ly  
a z  e l m ú l t  v a s á r n a p  m á r  h a t a l m a s  é l e t j e l t  
a d o t t  m a g á r ó l  a z o n  a  k o n g r e s s z u s o n ,  a m i t  
a  f ő v á r o s b a n  t a r t o t t a k  a  m u n k a  p r o l e t á r j a i ,  
a m in d e n  j o g o k a t  n é l k ü l ö z ő  p á r iá k ,  a k ik  
u t ó v é g r e  i s  m a g y a r o k .

M a  m á r  o t t  v a g y u n k ,  h o g y  e z z e l  a  
t é n y e z ő v e l  s z á m o l n i  k e l l  m é g  a n n a k  a  
p o l i t i k á n a k  i s ,  m e ly  a z  o s z t r á k  s a s  g y o m ­
r á b a n  l á t j a  h a z á n k ,  n é p ü n k  b o l d o g u l á s á t .  
N e m  i s  k e l l  o ly  s o k á i g  v á r n u n k ,  a z  A v e n -  
t i n u s  h e g y  p l e b e j u s a i k é n t  e g y  u j p o l i t i k a i  
j e l s z ó  j e l e n i k  m e g  a  t ö b b ie k  k ö z t ,  m e ly  
e l n é m í t j a  e z e k e t ,  é s  e z  a s z ó :  a  g y o m o r .

M it  h a s z n á l  a z  a  k i s g a z d á n a k ,  h o g y  
k i s d e d  b ir t o k a  n e v é n  á l l  a  t e l e k k ö n y v b e n ,  
h a  s z i n t é n  e r ő s z a k k a l  k e r g e t t é k  b e l e  a z  
u z s o r á s o k  k ö r m e i  k ö z é  s  á l l a m i ,  v á r m e g y e i ,  
k ö z s é g i ,  v i z s z a b á l y o z á s i ,  e g y h á z i  t e r h e i  
s ú l y o s a b b a k ,  m in t  a z e l ő t t  v o l t a k t  M it  é r  
a  j o b b á g y s á g  e l t ö r l é s e  a  f ö l d n é l k ü l i  m u n ­
k á s n a k ,  a  m id ő n  a z  u r a d a lm a k  a  m e g é l ­
h e t é s t  a n n y i r a  s e m  b i z t o s í t j á k  n e k i ,  m in t  
h a j d a n  a  j o b b á g y n a k  t  C s u d á l k o z h a t i k - e

* „fecsi Figyelő” tárcája
A varróleány regénye.

— A  „Pécsi Kigy*lő“ tárcái*. —

Nyáriné egyezerre kapott két lakót. A* 
egyik udvari szobát egy kit varróleány b é ­
relte ki, & másikat egy poéta. Á kié varró- 
leánynyal csak meg tudott egyezni, mikor 
azt a cédulát adta oda neki, melyre mindenki 
ráírja, hogy mi a neve, foglalkozása, hol la­
kott azelőtt, mikor Biületett, de a poéta urrai 
•ehogy sem tudott kijönni.

— Nagyságos uram, Írja oda a foglal­
kozását.

A poéta odaírta, hogy író. Éppen ea 
volt Nyáriné szemében szálka. Hogy kniet va­
laki iró V Az ám neki is volt egy lia. Pista, 
a ki mindig verseket tanult és szavalgatott. 
a miért a szegény Pistuka nagyon kikapott, 
êrt mikor Nyármo asszonyom aludni akart 

ebéd után, Pistuka éppen akkor tanulta dél- 
utaDl leckére a „Talpra uiagyar*-t.

gyanús szemmel nézett Sárfalvi Ele- 
jjrárre, a ki azt irta oda, hogy író. A ieg- 
"rza$ztóbb az volt a dologbaD, hogy az uj

közvetlen mellett* vette ki az udvari 
®*obát. Pistuka már nagy gyerek, elvégezte

az elemit, már 6 inas is a „Kelemen és Rády* 
üzletében, nem zavarta az ő „Talpra ma- 
gyaru jával a hájas mamát, hát most poéta 
szomszédja van ? Ezzel a gondolattal nem volt 
megbékélve s elhatározta hogy a legköze­
lebbi alkalommal felmond neki.

Már egy hete lakott a másodemeleti 
udvari szobában, Nyárinénak be kellett val­
lani, hogy az uj lakóval nagyon meg van 
elégedve, mert nem . . . kiabál..Mindig otthon 
volt, egész nap irt, nem jött hozzá senki. Hát 
még mikor Nyárinénak bevitt egy fővárosi 
napilapot, a mit ő ritkán szokott olvasni, leg 
feljebb mikor a Tercsi fél font húst hoz a 
mészárszékből s egy újságban adják, szentül 
meg van róla győződve, hogy az friss pletyka, 
pedig meg sem nézi a keletjit, igy történik 
meg aztán, hogy kéthetes ú j s á g o t  mesél 
el a másik szomszédjának, a reszketős fejű 
Róza néninek ; mondom akkor nézett nagyot, 
mikor a poéta ur azt mondta, hogy ezentúl 
mindig fog kapni egy tiszteletpéldányt s min­
den nap olvashat újságot Nyariné leszaladt 
a háziúrhoz s megeskUdött, hogy ilyen lakója 
még nem volt, de nem is lesz, a ki ily finom 
óe előzékeny ieune. Mikor aztán a vonal alatt 
meglátta vastag betűvel Sárfalvi Elemér ur 
nevét, akkor átkozta a végzetet, hogy miért 
nincs a Pista gyerek helyett egy lánya, mind­
járt odaadná neki feleségül.

A poéta ur pedig a szomszédban csak 
megmosolyogta a változást, a mit Nyáriné 
arcán észrevett.

Sárfalvi Elemér mindig irt. Tegnap no­
vellát, ma verset, holnap regénybe akart kez­
deni. Az anyaggal még nem volt egészen 
tisztában.

A decemberi nap melegen sUtött le a 
hónapos szoba kisded ablakán. Kinyitotta. Az 
átelleni lakó, a kis varróleány, szintén nyitva 
tartotta az ablakot. A véletlen úgy hozta 
magával, hogy Irénke akkor nézett fel a 
varrógépről, mikor a poéta ur a papirosról s 
igy gyakran esett meg, hogy tekintetűk ta­
lálkozott. A varróleány elpirult, a poéta ur­
nák pedig a szive megdobbant.

Sohasem látta ő még a vis á vis ját, 
most először a a kis leány érdekesen halo- 
vány arca megtetszett Sárfalvinak. Azon töp 
renkedett, hogy mi módon ismerkedjék meg 
azzal a barna angyallal. Hiába mélyesztette 
bele tenyerét vastag hajába, nem jutott semmi 
jó gondolat az eszébe Végre felugrott. Be 
csukta az ablakot. A poéta ur szive dobogott 
az örömtől. Felvette legújabb ruháját, kis 
sz<<ke bajuszát megpödörte s beáliitott a varró- 
leánykoz.

— Én Sárfalvi Elemér vagyok, hírlap­
író, — szólt meghajtva magát.

— örvendek uram, — pirult a leány,
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v a la k i  az e l k e s e r e d é s e n ,  a m id ő n  k ö z i g a z ­
g a t á s u n k  s e m m i  j ó t  s e m  n y ú j t ,  d e  m in d e n  
r o s s z a t  á r a s z t  a f ö ld  n é p é r e  Ï C s u d a - e ,  h a  
k é t s é g b e  e s i k  a z  e g y s z e r ű  e m b e r ,  a  m id ő n  
m i n d e n k i b e n ,  a k i  n é m i  h a t a l o m m a l  v a n  
f ö l r u h á z v a  t ö r v é n y ,  v a g y  v a g y o n  u t á n ,  t a ­
p a s z t a l a t  s z e r i n t  e l l e n s é g e ?

N e m  a z t  a n y o m o r u l t  s z e g é n y t  k á r ­
h o z t a t j u k  t e h á t ,  a k i  v é g s ő  e l k e s e r e d é s é b e n  
m e g t a g a d j a  I s t e n é t  é s  h a z á j á t ,  h a n e m  a z t  
é s  a z o k a t ,  k ik  ő k e t  i d e j u t t a t t á k  : a  6 7 - e s  
r e n d s z e r t ,  a m e ly  t ö b b e t  k ö l t  a b ö r t ö n ö k r e ,  
m in t  a z  i s k o l á k r a ,  a m e ly n e k  k o r m á n y a i  
a  n é p  k o l d u s b o t r a  j u t t a t á s á n  m u n k á lk o d n a k ,  
h o g y  ö r ö m e  t e l j é k  a z  ő k e t  h a t a lo m r a  s e ­
g í t ő  A u s z t r i á n a k .

H a  a m u n k á s n é p  m i l l i ó i b a n  a z  e l é ­
g e d e t l e n s é g  k e s e r ű s é g g é  f o k o z ó d ik  s  h a  e  
t ö m e g e k b e n  a j ó z a n s á g  é s  t ö r v é n y t i s z t e l e t  
s z a v á i  tü l k ia lt  j a  a  n y o m o r  o k o z t a  k é t s é g -  
b e e s é s ,  k i m e r  a k k o r  j ó t á l l a n i  a s z o c i á l i s  
b é k e  é s  t á r s a d a l m i  r e n d  t a r t ó s s á g á r ó l ?  A  
b e l ü g y m i n i s z t e r  m in a p i  b e s z é d e  a z z a l  ü t ö t t e  
e l  e z t  a n a g y f o n t o s s á g u  k é r d é s t ,  h o g y  a z  
á l la m  h u ! a lm i  e s z k ö z e i  e l é g s é g e s e k  a s i k e ­
r e s  r e p r e s s z i ó k r a .

K é t e l k e d ü n k  b e n n e ,  m e r t  n e m  a z  a z  
o k o s  p o l i t i k a , a  m e ly  :i k é t s é g b e e s é s  k i h á ­
g á s a i t  k e m é n y e n  t o r o l j a  m e g ,  h a n e m  a z ,  
a m e ly  m e g s z ü n t e t i  a k é t s é g b e e s é s  o k a i t .  
S z á z a k  f o r r o n g á s a  e l l e n  h a t h a t ó s  l e h e t  a 
bört<*ii, a z  e z r e k é t  m e g f é k e z h e t i k  a s z u r o ­
n y o k ,  d e  a  m i l l i ó k é t  n e m  l e h e t  e l n y o m n i  

m b e r i  h a t a l o m m a l ;  a z t  m e g  k e l l  s z ü n t e t n i .  ! 
K o r m á n y u n k t ó l  a z o n b a n  o k o s  d o l g o t  c s a k  
n a iv  e m b e r e k  v á r h a t n a k ,  m e r t  c ^ a k  A u s z ­
t r ia  t a r t h a t j a  o k o s n a k ,  h e l y e s n e k  a z t ,  a 
m ik e t  f a j u n k  n e m z e t ü n k  e l l e n  m ü v e i .  
A b b a n  a n a g y  t a p o s ó  m a lo m b a n ,  a m i t  
k é p v i s e l ő h á z n a k  n e v e z n e k ,  e o r b a n  f e l n i l a -  
n a k  B á ; íFy k r e a t ú r á i ,  a k i k e t  b e n y o m o t t  
id e  n a g y s á g o s  u r a k n a k  é s  a g y b a - f ő b e  d i ­
c s é r ik  k e n y é r a d ó  g a z d á j u k a t .  B á n t f y  b . 
p e d i g  m o s o l y o g  é s  a z t  g o n d o l j a ,  h o g y  e z  
a n e m z *  t m e g h a m i s i t a t l a n  k ö z v é l e m é n y e ,  
a  n é p  s z a v a ,  a m i l l i ó k  h e l y e s l ő  m o r a j a .

p a s z t a l n á ,  h o g y  s e h o l  é s  s o h a  n e m  s z i d t a k  
a  v i l á g o n  e m b e r t  a n n y i r a ,  m in t  é p p e n  < t .  
H a  n a g y  j e l l e m ,  p o l i t i k a i  n a g y s á g  v o l n a ,  
a k in e k  m e g v a l ó s í t a n d ó  k o n c e p c i ó i ,  n é p b o l -  
d o g i t ó  t e r v e i  v a n n a k ,  ú g y  k ö n n y e n  n a p i ­
r e n d r e  t é r n e  e f f é l e  k r i t i k á k  f ö l ö t t ;  d e  h á t  
f é l é n k ,  k i s l e l k ü ,  ö n z ő  é s  r a v a s z  é s  e g é s z  
e r e j é v e l  r á f e k s z i k  a z o k r a ,  a k ik  m e g  m e r ik  
m o n d a n i  a z  i g a z a t ,  s o r b a  b i r ó s á g  e l é  h u r ­
c o l j a  a z o k a t ,  a k ik  o r s z á g n a k ,  v i l á g n a k  b e ­
m u t a t t á k ,  h o g y  m i ly  s z á n a l m a s ,  f e l f ú j t  
n a g y s á g  ő , a k i  c s a k  t e r r o r i z á l n i  k é p e s ,  a  
h e l y e t t ,  h o g y  m e g g y ő z n e ,  c á f o l n a  b ő v e n  
r e n d e l k e z é s é r e  á l l ó  o r g á n u m a ib a n .

A  s z á j k o s á r ,  a  m e l y e t  i l y  m ó d o n  a k a r  
a f ü g g e t l e n  s a j t ó  m u n k á s a i r a  a l k a l m a z n i ,  
c s a k  b e v e z e t é s  a k a r  l e n n i  a z  ő  k é s ő b b  
v é g b e v i e n d ő  m e s t e r k e d é s e i h e z .  H o l  f o g  
m in d e z  v é g z ő d n i ?  H<»vá j u t u a k  e  m e g f o r ­
d í t o t t  M id a s  k i r á l y  a l a t t ,  k in e k  k e z é b e n  
a z  a r a n y  i s  s á r r á  v á l t o z i k ?  M ik o r  s z a b a ­
d u l m e g  m á r  e z  a s z e r e n c s é t l e n  o r s z á g  a z  
ő  l e g n a g y o b b  n y ű g é t ő l  ?

♦

* A  kvóta-emelés ellen. Heves­
ed Fejérmegye után Somogy varmegye követ 
kezik abban a sorban, a mely tiltakozik a 
Bán ffy-korín any k vóta-emelő merénylete ellen. 
Mirt lapunknak Kaposvárról Írjak, a megye 
törvényhatóságának tegnapi közgyűlése Szalay 
Károly országgyűlési képviselő indítványára 
egyhangúlag elhatározta, hogy feliratilag tilta­
kozik a kvóta felemelése ellen s feliratát 
nem a kormányhoz, hanem egyenesen az 
országgyliiéákez intézi. Egyszersmind elfo­
gadta a közgyűlés Szalay Imié indítván) át 
is, mely szerint az évtizedek óta fenn allé 
sérelmes tiroii gabonavám eltörlése iránt - 
a mit a kormányok már i mételten megígér­
tek, de sohasem teljesiiettek — szintén fel 
irat intézendő a képviseiőházhoz.

V i d é k i  h á t r a l é k o s a i n k a t  t i s z t e l e t t e l  k é r ­
j ü k ,  s z í v e s k e d j e n e k  h á t r a l é k a i k a t  m i e l ó b l j

P e d i g  h a  s z é t n é z n e  a z  o r s z á g b a n ,  t a - 1 b e k ü l d e n i .
miközben fe.állt varrógépje mellől — Meriei 
Irén \ gyök, mivel lehetek szó gálatára ?

— On nagyon siet kisasszony. Az a cél 
vezérelt engem ide, hogy mint szomszédok 
ismerősök legyünk.

ön tuludvarias Sárfalvi ur, bármily 
szivesen látom is szerény kis szobámban, de 
ritkítsa tervbe vett látogatásait, mivel a rossz 
nyelvek ellen nehéz védekezni.

— Bocsánat, kisasszony, becsületes em­
ber vagyok, a rossz nyelvekre nem * dók 
tenimit, de különben is . . .

— Téved, Sárfalvi ur, adni kell, mert 
vannak oiyan gonosz ielküek, a kik rágal­
mukká. kiiildözik a szegény lányokat a vi­
lágból

Ez egyszerű szavakat piruló arccai 
monda miközben egész vonásain báj vunuit 
végig Elemér érezó, hogy szive erősen dobog 
ennyi báj láttára, de igyekezett erósne*\ ma­
radni.

Sárfalvi ritkán látogatta meg Irént, mert 
érezte, hogy bármint vágyódik is látni a
leányt, mm szabad gyakran bekopogtatni 
hozzá.

Mikor hetenkint este összeültek, Sárfalvi 
regényéről beszélt, melvet irt s a leányka 
feszült fii:) < emuiéi hallgatta.

Egyszer aztán a gép megszűnt zaka­
tolni. Nem volt, aki hajtsa. A haiovány arcú 
varróleány beteg lett, nagyon beteg.

Szerette volna Sárfalvit magához hi­
vatni de női becsülete azt súgta, hogy ne 
tegye. Nem is tette. Eljön az id. je, amikor 
az ifjú látogatásait meg szokta .coni. Mikor 
meglátta feküdni a varróieám * egyszerű 
liHzta ágyán, viasza akart lép..i, mert íéit; 
hogy Irén szerény teleudégnek fogja venni 
megjelenését. De Mellei Iréu intett, hogy 
csak lépjen be.

Megszorította kezét, érezte, bogy a 
lány forró keze reszket szorítása alatt mintha 
s/emében szokatlan lángot látott volna fel 
villanni.

— Cgy e rosszul nézek ki, Sárfalvi ur? 
— köszönté Irén a poétát — meg fogok 
halni.

— Csak nem ! — mosolygá Sarfaivi
Elemér bátorítólag — nem engedjük ám.

Az egész éjjelt álmatlanul töltöttem, 
nem volt senkim, aki ápolt volna. — rebegé 
a leány, miközben szemében egy köny ra 
gyogott.

Sárfalvi érezé, hogy a vér szivére tó­
dult, szólni akart, de a szó torkán akadt.

A szobában csend volt. A lámpa ser- 
cegett, mire a leány megtörte a csendet.

Hogy van regényével Sárfalvi ur ?
Nincs kedvem egy idő óta dolgozni.

. Csak nem én vettem el kedvét a
I munkától ? — mosolygott Irén.

H í r e k .
P^c*, 18^7. február bő -j

Nyilt levél
a pécsi szép leányokhoz.

Sok szép kisasszouy, megbocsásson, 
Hogy versben irom levelem,
De tet-szik tudni, versírásra 
Ragad a vágyó szerelem,
Nagy szerelem vagyon szivemben 
8 i.em önt belé egy csepp reményt, 
Azért C6ak irom, egyre irom 
A sok ke?ergő költeményt.

Hiába minden, mert manapság 
Már célt nem ér a trubadúr,
Ezerszer többre megy ma nála 

tőkepénzes háziúr.
Ezért kopott meg úgy a lantom, 
Múzsám ezért lett bütelen,
Csupán ezért nincs benned részem : 
Oh üdvö:itő szerelem !

Kisasszonyok, eped ve kérem,
Olvassák végig ezt a dalt,
Még ebben van végső reményein,
Ez hoz talán még diadalt.
Ártatlan és szeréuyr e kérés,
Nem kérek rosszat, vagy soaat -  
Csupán csak azt, hogy látogassak
Szorgalmasan a bálokat.

#
A bálokat . . . hiszen Reklám ur 
Be is rekedt, úgy kiabál :
Szombaton lesz a Calicot-bái 
S a Kaszinó is síkra száli.
Jön utánuk a nyomdász-bál is 
S a Torna-egylet bálja, oszt 
Terpsychore babérokat majd 
A KathoÜÁUS Körben 03zt !

Kisasszonyuk, a legszebb Ünnep 
Egy báli e't, a fény, a tánc.
Ottan ké.-züi a láthatatlan,
A bűvös-bájos rózsalánc.
Ottan nyilaz kis Amor-isten 
S a parfum légben ott terem 
A  miről fentebb énekeltem :
Az üdvözítő szerelem.

Kisasszonyok, már említettem.
Hogy csalfa múzsám megszökött.
Egy ujabb, szebb és csalfább múzsa 
Találkoznék önök között ?

A poéta uem válaszolt, nem akart ha­
zudni.

— Meséljen regényéből, — suttogá a 
leány halkan — vagy legalább mondja el a 
meséjét.

— Szívesen, de hiszen nincsen még 
kérem.

— Nem baj Csak meséljen. Én kérem
önt arra ; tegye meg !

— Egy ifjú véletlen alkalommal meg 
ismerkedik egy vele egy házban lakó tiatai 
leánynyal, a ki a maga keze m u n k á já v a l  ke 
roói meg kenyerét. Az ifjú halálosan bele­
szeret, de nyilatkozni uem mer, mert tart a 
kudarctól és a jelekre vár. A mi a leányt 
illeti . . .

Mi a reve ? — szakitá meg Irén. 
íren !
És az ifjúé ? f
Ne kérdezze kisasszony, ne kérdezze . 
Miért ? Titokban akarja tartam

előttem ?
Ez utóbbi szót oly hangsúlyozással mond 

ta, hogy Sárfalvi erősen a lányra nézett.
Meriei Irén felfogta tekintetét. Elszánta

magát, kimondta :
— Elemér.
A leány remegett. Szerette volna tálán, 

ha nem kérdezte volna meg, vagy talán örült, 
hogy megtudta, ő maga sem volt a z z a l  uaz 

tában.
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Talán igen! — írják meg kérem, 
Röviden, szépen mielőbb,
Hogy melyik bálon latjuk egymást 
És — mtkor tartunk e^Üvőt ?

V a l a k i

András. 
Kelemen, 
perckor ;
8 óra 3 
percko r,

N ap iren d  1 8 9 7 . feb ru á r  hó 4-én
N a p t á r :  csütörtök, febr. 4. — Hóm.

Prot : Veronika — Görög-kel. (jan. 23 ) 
— Zsidó . Adar 2 — Nap kél 7 óra H 
nyugszik 4 óra 49 perckor. — Hold kél 
perckor reggel; n)ug-zik este 8 óra 1

Időjárás: hőmérséklet 8 Celsius fok meleg ; lég 
nyoma* 740 — Kilátás : a központi meteorologiai 
iiitéüet jfclzéne h/.eiiut: változó felhőzet mellett hősU- 
lyedé» helyenkint csapadék < h szeles idő várható.

Sz'nház : 8 /,á«y. Anna telléptével : „Otthon.-

— (A „Pécsi Dalárda4) február
hó 9 én (kedden) tartja meg a Schwarz féle 
^Vigadó4 termeiben tánccal egybekötött első 
alapszabályazerü dalestélyét. Műsor : 1. „Sze 
rettelek4, férfikar Engeszer Mátyástól. 2. 
„Magyar dalok4, férfikar bariton szólóval. 
Irta Dr. Horváth Ákos. 3. „Éji varázs4 A. 
M. Storchtól. 4. „Magyar népdalok 4 Irta 
Dankó Pista Férfikarra alkalmazta Hoffer 
Károly. A belépőjegy ára nemtagok részére 
1 frt 50 kr., mely előre Valentin Károly 
fia kövyvkereskedésében és este a pénztár* 
nál váltható. -- A pártoló-ta ok részére be 
lépő jegyül a „fölvételi jegy4, vagy az utolsó 
„nyugtatván}4 szolgál, mely kívánatra elő- 
mutatandó. Kik az egyesület pártoló tagjai 
sorába belépni óhajtanak, azok fölvétel vé 
gett az elnökségnél, vagy bármelyik egyesü 
let i tagnál jelentkezni szíveskedjenek. A 
tánczenét Farkas Sándor zenekara szolgái 
tatja. Kezdete esti 8 órakor. Bejárat a Per 
cel-utca felől.

— ( B im b ó  hullás. ) O b e r  h a m­
mer Antal, városi rendőrfogaimazót és nejét 
nagy csapa* élte. Egyetlen kis leánykájuk, 
szülői szivük egyetlen boldogságát képező 
drága kincsük, J u l i s k a  zsenge életének 
kilencedik havában tegnap hajnalban az ég 
angyalai közó szállott. A kis halott temetése 
ma délután 3 órakor volt az Anna-utca 19. 
számú halottas házból a budai külvárosi 
közsirkertben ; lelkiüdveért a szentmise aldo 
zat pedig holnap (csütörtökön) reggel Bóra­
kor lesz az Ágoetontéri plébánia templomba!
A bánatos szülőket vigasztalja az isteni Gond 
viselésbe helyezett megnyugvás, hogy angyal 
kellett az égbe !

— Folytassa kérem ! — könyörgött a 
varróleány.

— A leány előkelő családból szárma 
zott, elhagyta a szülői házat, mert atyja 
olyan nőt vett el, ki nem anyja, hanem ba­
rátnője lehetett volna s nem volt képes mos­
tohája zsarnoskodását tűrni.

Irén egy alkalommal eltűnt. Az ifjú 
hiába várta, mikor nyílik meg a hón pos 
szoba kis virágos ablaka. Nem nyílt meg 
többé. Tudakozódott a házmestertől, hogy 
hova lett a szép halványképü kisasszony. A 
házmester azt mondta, hogy ő netn tudja, de 
valószínűleg elutazott, mert még nem mon 
dott fel.

Úgy is volt. Az ablakok virágokkal 
voltak ismételten feldíszítve, a szoba ismét 
visszhangzott a daltól, a kis leány nem éne 
kelt már vig dalokat, hanem szomorú gyász 
dalokat.

A szülői hívták vissza, férjhez akarták 
adni, de Irén nem akart hozzá menni, mert 
0 azt a fiatal embert szerette.

Sárfalvi megállt, s mereven nézett a
varróleányra.

~ Nos V kérdé mohó kiváncsi Sággal.
— Nincs tovább!
— Es mi lesz a folytatása ?
— Azt . . . azt még . . . nem tudom

~~ hebegó a poéta.

1 C«őd.) K a a b Gábor, pécsi be 
jegyzett cégű rövidáru kereskedő ellen a 
1M i si kir. törvényszék, mint csődbíróság, a 
csődöt elrendelte. Cbődbiztos B o g y  a y  
Pongrác, törvényszéki biró ; tömeggondnok 
8 e e b Károly dr. ügyvéd, helyettese K e 1 e- 
m e n Mór dr. ügyvéd. Igény bejelentési határ- 

katli, : | idő március 6.; felszámolási határnap már­
cius 18.

-  (Iskolaszék! ülés.) A villányi kath. 
község képviselőtestülete, mely egyúttal is­
kolaszék is 1897. évi íebiuér hó 14. napján 
délután bárom órakor ülést tart a rém. kath. 
népiskola helyiségében. Tárgysorozat: 1. Uj 
iskolaszék választása, mely uj iskolaszéki ta­
goknak ezentúl nem szabad egyúttal képvi­
selőtestületi tagnak is lenni, mert ez törvény 
ellenes .2. Folyó ügyek.

— (Veteránok bálja .) Tegnap este 
tartotta az első pécsi veterán és segélyző 
egylet szokásos farsangi táncmulatságát a 
Schoitz-féle sorházban , mely alkalomra a 
sörház összes termei megteltek szép és mu­
latni vágyó közönséggel. Hiszen a derék ve 
teránok táncmulatsága mindig hires volt am i, 
hogy azon lehet a legjobban, a legfesztele 
nebbül mulatni. így volt ez most is s a tánc 
a hogy e^e fél 9 órakor kezdetét vette, sza 
kadatlanul tartott egész a szünóráig, mikor 
a hűsítők kei terített asztalok körül Összegyűlt 
vendégeket D o n n e r  József, egyleti einük, 
lelkes szavakban köszöntötte fel. Szünóra 
után ismét kezdetét vette a tánc és tovább 
folyt a poharazás s a kik nem táncoltak, 
azok a c-örös és boros üvegek mellett ülve, 
gyönyörködtek abban a fesztelen jókedvben, 
meiy a bálát jellemezte s mely feledhetetlenné 
tette ezt az éjszakát mindazok előtt, a kik 
ott voltak. Pedig sokan voltak ott, kik közül
kiküldött tudósitónknak a következők neveit

____  •

sikerült feljegyezni : Feiber Lujza. Gróf Ro­
zália, Hermann Mariska, Miké Emma, Mé­
száros írnia, Neuwirth Auna, Rumpack nő 
vérek, Szlavek Anna, Szikszay Karolin, 
Szanicsek Gizella. Továbbá Alt Alajoeiié, 
Czirj k Ignácuó, Czirják Antainé, Donner 
Józsefbe Feiber Ferencné, Grasz Petemé, 
Kovács Jánosné, Krautszak Gyuláné, Mayer 
Antainé, Nemetz Mihály né, Nein Jánosné, 
Reinisch Antainé, Szabó Sándorné, Schubert 
Laj os, Wngner Edénó, Zádria Ferencné. — 
\ négyeseket mintegy 3b pár táncolta. F e  
lü l f i z e t t e k :  Cseh Sauska Mária zászló 
anya 50 frt, Hujea Vencel 50 kr., Gergits
N. I frt, Lumpé N. 50 kr., Mayer Antal 50

— Nem tudja ? - kacagott a leány s 
halvány arca elpirult, hát igazán nem tudja ?

Nem. Irén, csak maga tudná meg­
mondani.

— Én ? Hát hogyan ?
Sárfalvi nem birt tovább a szivével,

a lány elé térdelt.
— Meit én szeretem magát, ön van 

megénekelve benne, az ön határozatával függ 
minden, szóljon szeret-e engem úgy, mint amaz 
Irén szerette az ifjút ?

Merlei Irén sohasem erezett még olyat, 
a mi most a keblében dúlt, nem tudta, hogy 
mit csinál, csak akkor vette észre magét, 
mikor az ifjú ajka az ő ajkát érintette. 

Hanem azután gyorsan utána tette.
— Hát most tisztában van a végivel ?
— Tisztában. Irén és az ifjú boldogok 

lesznek.
— És mi is boldogok leszünk? — pi 

rult a kis varróleány.
— Boldogok ! — euttogá a poéta, — 

boldogok ! «
Nyárinénak megint üresen maradt két 

lakása. Megcsóválta fehér fejét s egyre csak 
azt mondta :

— Hej, bej, mondtam én azt, hogy ez a 
poéta ur bajt hoz még a házunkra

Czettler Rezső.

kr., Marton József 50 kr , Zompó József 50 
kr., Szikszay Ferenc 50 kr., Zoller N. 50 
kr., Dischka János 50 kr , Zádria János 50 
kr , Klobucéár Mihály 1 frt, Zaolnay-tüzoitók 
50 kr., Nemetz Mihály 60 kr., Nem Janos 
50 kr., Póth Vilmos 1 frt, Hofmann N. 50 
kr., Ruepprecht Nándor 50 kr., Patrovit* 
László 30 kr., Póth Gábor 50 kr., Alt Ala­
jos 1 frt, Kruck Samu 50 kr., Rceh György 
rkapitány 1 frt, Körösztös József 50 kr., 
Szikszay Karolin 50 kr., Schwarz Henrik 1 frt.

— (A közkatonák öröme a ge­
nerálisuk kitüntetése fölött.) A mo­
hácsi róm. kath. tanítótestület kedden tartott 
rendes havi ütésén lelkes örömének adott 
kifejezést a fölött a kitüntetés fölött mely ben 
Salamon József kir. tanfelügyelő részesült, 
legfelsőbb helyről a kir. tanácsosi címet 
ny ervén a tanügy terén tett jeles szolgálatai­
nak elismeréséül. A tantestület elhatározta, 
hogy díszes kiállítású feliratban Üdvözli a 
szeretett és a kitüntetést jól megérdemlett 
tanfelügyelőt, Salamon Józsefet.

(A Pécsi Polgári Kaszinó)
lebruár hó 14-én délután 3 órakor tartandó 
közgyűlésének tárgysorozata a következő: 
1. Évi jelentés. 2. A felülvizsgált zár­
számadások beterjesztése. 3. Tisztujitás. 4 
Indítványok.

(Asszonyságok bálja.) Február
hó 1-én (hétfőn) tartották meg a dombóvári 
„asszonyságok4 — mint a meghívó mondja 
— első far-angi piknik-jüket, mely teljesen 
sikerültnek mondható. Ott voltak — leg­
nagyobb részben — Dombóvár és környékének 
ös»zes táncolni szerető fiatal asszonyai, lányai 
és ifjú emberei, kik ugyancsak ropogósán 
rakták a táncot és a gyakori „hogy volt* 
meg az „újra4 kiáltásokkal igyekeztek be­
bizonyítani, hogy „sohse halunk meg4, a 
cigány meg húzta kimerülésig a kimentbe 
tet'en Adoma és hölgyének talpa alá a szebb- 
nei-szebb csárdást, meg a többit. Az első 
négyest, mint tudósítónk futólag összeolvas­
hatta, 24 p*r táncolta. Ezen az estén tán­
colták Dombóváron először a „pas des quatre4 
néven ismerés legújabb táncot, először kettes­
ben, majd hatosban, mi elég csinosnak volt 
mondható. Dicséret és méltó elismerés illeti 
azon hölgyeket, kik az ételek elkészítésében 
fáradoztak, mert úgy jó izük, mint ízléses 
kiállításuk által ezt megérdemlik, Pa á l  Jó­
zsefié és L e x a Zenóné urhöigyek meg 
különösen kiemelendők, mint a kik a nehéz 
háziasszonyi szerepre vállalkozva, annak min­
denki megelégedésére eleget is tettek. A 
díszes hölgykoszorubéd a következő névsort 
tudta tudósítónk összeállítani és kegyes el­
nézésért esedezik, ha valaki talán a jelen- 
volt hölgyek közül kimaradt volna. Ott vol­
tak az asszonyok közül : Abraham Lajosné, 
Borócy Karolyné, Bősz Lászlómé, Rubies N.-né 
(Tamási), Céh Ferencné, Ĉ ery Istvánná, 
Forintos N. né (Vraszló), Goldschmied Edóné, 
Irigli Vilmosné (Vásáros-Dombó), Kacskovics 
Jenőné, Kertész Lipót dr.-né, Lexa Zenóné, 
Mészáros Kárulyné (Kis-Komárom), Neuman 
Jónás dr.-né, Neu Pálné, özv. Nyárády 
Zsigmondné, Paál Józsefné, Pongrátz Béláné, 
Rüll Károlyné (Kapós Szekcső), Rolf Aladár 
dr.-né. Seregély Istváuné (Sári major), Sul- 
theisz N.-né, Strasser Henrikné (Inam), 
Szallós Jánosné. Leányok : Bedő Irma és 
Panni (Pécs), Bubics Mici (Tamási), Csery 
Ilonka, Freitag Gizella, HeinrikfFy Ida, Hónig 
nővérek, Maschek Gizella, Rüll Emma (Kapós* 
Székesé»), Strasser nővérek (Inám), Vimmers* 
berg Octavie baronesse, Weyrauch Riza stb. 
A kedélyes, jól sikerült estélynek akkor lett 
vége, mikor másnap reggel az óramutató 
kisebbiké a VIII-at, a nagyobbik pedig a 
XH-őt elhagyta Másnap este azután az úgy­
nevezett „tyukverő4 lett megtartva, melyen
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a megmaradt elemózsiát fogyasztották el és 
folytatták a táncot ott, a  hol az előző 
n a p o n  elhagyták.

— (Hitköiiógi alakuló ülés.) A
mohácsi autonóm szabályokkal biró rom. katli. 
hitközségnek kép» .selő testületé, egyszersmind 
iskolaszéke vasárnap délután tartotta meg 
alakuló ülését. K e s e r í t s  Ferenc egyházi 
elnök bemutatta és fölolvasta az egyházme 
gyei főhatóságnak leiratát, mely szerint a 
decemberben megejtett hitközségi választás 
megerősítést kapott, világi elnökké, miután 
Német Lipót, aki lö éven keresztül viselte 
közmegelégedéssel a világi elnöki tisztet, több­
ször határozottan kijelentette az Illésen, hogy 
önként visszavonul és az elnökséget nem fo­
gadja el, egyhangúlag dr. K a n t z Adolf 
ügyvéd választatott meg. Első jegyző lett 
Földváry Nándor, II. jegyző : Erős József 
tanítók ; gondnok : Kész Pál ; belv, tempi, 
gondnok : Auber István ; esküdtek : Briglovits 
Imre, Kanizsai Mihály, Kalenits András, Ku 
novszki István ; külvárosi tempi, gondnok : 
Sepacz Elek; esküdtek: Csupits Illés, Ker- 
sits Lukács ; kálvária gondnokok : Szűcs 
István és Briglovits Imre ; temető, gazdasági 
és adókivető bizottság a világi elnök veze­
tése alatt: Kész Pál, Varga Alajos, lécsi 
Mátyás, Jakovatz Ltván , Lásilovite Illés, 
Mártinkovits Mátyás, Bakó János. Néhány 
gazdasági ügy, valamint a december hóban 
felállított szt. Flórián szobor alapitványi 
ügyének elintézése után Varga Alajos indít­
ványára abból az alkalomból, hogy Salamon 
József, barauyavármegyei kir tanfelügyelő a 
tanügy terén tett jeles szolgálata elismeréséül 
a legfelsőbb helyről a királyi tanácsosi cím­
mel lett kitüntetve, egyhangú és meleg lel 
kesedéssel határozta ei az ülés, hogy írásbeli 
üdvösletet küld a kitüntetettnek.

— (A népkonyha bevételei.) A
pécsi jótékony nőegylet népkonyhája alapja 
javára újabban adakoztak : özv. Majláth Sa 
rolta grófnő 10 frtot, Döbrösay Alajos 5 
frtot, Vaniss Sándor 5 frtot és egy gyűjtés 
eredménye 2 frt 30 krajcárt.

— (A vöröskeres*t egylet ál­
arcos-bálja*) Az álarcos bálokból a pé­
csiek is kiveszik részüket minden vasárnap, 
ügy a Hattyú, mint a Vigadó termei meg­
telnek álarcosokkal, kik egymással, de főleg 
a fiatalsággal viccelődve töltik el az időt. 
Ez az álarcosbál azonban elite-bál, azaz ab 
ban különbözik a vasárnapitól, hogy nem 
szabad úgy viselkedni, mint akkor s hogy 
frakkban van a megjelenés, es hogy a pá­
holyban ülő igazán elite közönség viz-iga 
szemekkel tekint a fiatalemberre, ki nem 
tudja, mi tévő legyen, mert hol egy cigány- 
asszony hol dróton tót, majd jockey, haiasz, 
dominó, kéményseprő stL. szólítja meg. Az 
álarcok alatt rejtőzőkben jórészt a vasárnapi 
bálok rendes látogatóit ismerik fel és igy 
nem is csoda, hogy a szellemesség úgyszól­
ván ki volt zárva. Megszokott durva felele­
teket lehetett hallani mindenfelé, úgy, hogy 
pirulva nézték leányaink apáholyokból és jel­
lemzi az egész estélyt a jogászvilág egyik 
előkelőségének következő esete :

— Megengeded szép maszk, hogy ki 
sérjelek — szólítja meg a jockeyt.

— Szívesen kérlek ; csak vezess az ét­
terem felé.

Erre X ur megugrik a maszk elől és 
következő álarcos báli akáziomát állítja fel : 
„Különösek ezek a mai álarconnők minél 
•Hvágygerjesztőbbek, annál nagyobb az ét 
vágyuk."

Éjfélkor természetes megürültek a ter­
mek is : ment inindeuki haza. ki kísérővel, 
ki annélkül. A páholyokban ülők névsorát 
következőkben adjuk. Leányok : All Ilona 
Czaké Mariska. Dobszay nővérek ,Engel 
Olga, Eisner Juliska, Leőwy nővérek, Mar 
sall Mariska, Naschitz Gizella, Putzer Saiolta 
Soóstó Margit. Schmiedt Margit, Stenczl nő­

vérek, Trixler Mariska és Streicher Ilona. 
Asszonyok : Altné, Engel Gyuláné, Konkoly 
Autalné, Krausz Mérné, dr. Johann Béláné, 
dr. Ludvig Ferencné, dr. Leőwy Lipotné, 
dr. Pintér Józsefné, Percei Béláné, Paunc 
Jakabné, Pogányné, Seifrid Udóné, Schőn- 
herr Miháiyné, Streicher Lajosné, Steiner 
Gáborné, Schwabach Zsigmondné.

— vK é t  tem etés.) A Krajcár-ka 
szárnya legénysége között fellépett tífusz még 
egyre szedi áldozatait. Ma is két temetés 
volt ; két tífuszban elhalt katonát temettek. 
A katonai körök mindent megtesznek a jár­
vány tovaterjedésének meggátlására ; de úgy 
látszik, hiába, mert a kik a fertőzött vizből 
ittak, sorban beleesnek a betegségbe. Ma 
már nyolcvan beteg van a katonai kórház 
különítményében ápolás alatt.

— i A  p é c s i m u n k á sro k k a n ta k
s e g é ly e g y le te )  javára adakoztak : Szei 
fritz István kanonok 5 frtot ; Pozsgay Jó­
zsef kanonok ö frtot ; Lechner János dr. 
kanonok 2 frtot j Ilanny Gábor kanonok 4 
frtot ; egy lelkész 12 frtot ; Hirschfeld Samu 
sörgyaros 6 frtot és Engel Mihály borkeres­
kedő 5 frtot. A segélvegylet választmánya 
ez utón mond köszönetét az adományokért.

— (E g y h á z m e g y e ! h ír .) B ő d y
István, faddi segédlelkész, egészségének hely­
reállítása végett egy évi szabadságot nyervén, 
helyére S z á n t ó  Ignác zombai segédlelkész 
küldetett ki.

— (L eszú rta  az u toán .) A tolna-
megyei Német-Keér községben esteli 7 és 8 
éra között magába merülve bandukolt a nagy- 
vendégiőböi haza Borbas József ottani lakos, 
a kit útközben — minden ok nélkül — Oláh 
István megtámadva, kést rántott elő és mel­
lén két életveszélyes szúrást ejtett. Midőn a 
gyilkost a csendőrség elfogta, azzal védeke­
zett, hogy beszámíthatatlan állapotban szúrta 
ie áldozatát. A gyilkost a seegzárdi királyi 
ügyészségnek adták át.

Pénzhamisító Ko-

(Nőegyleti bál.) A „Mohácsi
Jótékony Nőegylet44 hétfőn tartotta tánccal 
egybekötött tea estélyét. A táncestély î en 
szűk körben folyt le, melyen csakis Mohács 
vagyoni és szellemi előkelőségei voltak jelen. 
Reggel felé vette csak igazán kezdetét a jó 
kedv, midőn a pext-gős palackok okozta 
durranások által előállott Udvlövések közt
köszöntötték fel Gyertyaszentelő Boldogasszony 
ünnepét. A mi az estély anyagi sikerét illeti, 
teljesen meg lehet az egylet azzal elégedve

— (Tűz.) Barabák Stókó kácsfalusi 
lakos háza múlt bó 29-én fél 10 érakor ki- 
gyult s teljesen leégett. A padláson őrzött 
20 métermazia búza, 14 mérő kukorica l 
köteg zsák és több gazdasági gép lett a 
lángok martaléka. A kár több száz írtra 
rúg. Az épület biztosítva volt.

— (A Siklósi Társaskör) feb
ruár hó 20-án a „Pelikán" vendéglő nagy. 
termében zártkörű táncmulatságot rendez. 
Belépti-dij : személyjegy 1 frt, családjegy 2 
frt 50 kr. Kezdete este fél 9 órakor

A kaposvári pénz 
Gergelyt a k aradi 

minőségű díjas gya-

v a c s e v i c s  Miháiyné J â g e r Magdolna, 
bátta8iéki lakosnő belekeveredett egy pénz- 
hamisitó bandába s maga is gyakorolta a 
pénzhamisítást és a bami<*pénz terjesztését. 
Mikor aztán a banda manipulációi napfényre 
jöttek, közöttük az asszonynak annyira ked­
vezett a izerencse, hogy mindez ideig rej 
tőzködik az igazságszolgáltatás kezei előtt. 
Megszökött lakóhelyéről, hátrahagyva három 
gyermekét és korcsinaüzlet»;t. melyben kenye­
rét kereste. A pénzhamisító asszonynak or­
szágos körözését most a budapesti törvény 
szék elrendelte.

— (Táncmulatságok Villányon.)
Januar hó 30 an tartotta a villányi polgári 
kör — mint vii'ányi rendes levelezőnk írja — 
farsangi bálját a „Malom"-hoz címzett ven­
déglőben, mely szépen sikerült. A négyest 
10 pár táncolta. A tánc reggel 5 órakor 
fejeztetett be. — A villányi iparte*tület e 
hó 1 én tartotta meg a szokásos farsangi 
bálját a „Worlicsek" féle szálloda helyiségé­
ben. A bálon az egész Villány iparosai jelen 
voltak és igen jól mulattak az eszéki cs. kir. 
78 ezred katonazenéje mellett. A négyest 
20 pár táncolta A mulatság csak a késő 
reggeli érákban ért véget. — E hó 2 án 
pedig a villányi vasúti alkalmazottak tar­
tottak igen sikerült táncmulatságot. — Folyó 
bó 28 án a „Malom"-boz címzett vendéglő­
ben egy nagy jelmez-bál tartatik, mely már 
előre sikerültnek ígérkezik.

-  (Lejárt a vadászati szezon.)
A vadászati törvény értelmében folyó hó 
elsejétől augusztus hó 15 ig tilos a vadászat. 
Az idei vad ász szezon különben ugyancsak 
kevés és rövid örömeket szerzett a vadá- 
bzoknak, de annál többet a nyulaknak, me­
lyek a hó és vadasznéik üli földeken nagyon 
elszaporodtak. A sáros, esős, vizes idő el­
kedvetlenítette a vadászokat a hajtástól e 
így az idén szép k*-vés nyúl esett el.

— (Kinevezés.
Ügy igazgatóság S t e r b 
adóhivatalhoz ideiglenes 
kornokká nevezte ki.

— (Állatkiviteli tilalmak.) A
bosznia hercegovinál országos kormány a ha­
sított körmü állatok : szarvasmarhák, juhok, 
kecskék és seite&ek bevitelét Botzuiaba és 
Hercegovinába Magyarország több várna gyé 
jéből s köztük Baranya, Somogy es Toina- 
megyékből is, megtiltotta. Ugyanilyen niai 
mat adott ki a horvát országos kormány h.

— (Államelőleg: utalványozás
a pécs barcsi vasútnak.; A magyar
kir. pénzügyminiszter a kir szab. pécs 
barcsi vasut-részvénytársaságnak a magyar 
kir. államvasutak üzemében álló állami biz- 
tositáit élvező vasútja után, az 1895. évi 
Állami biztosítási előleg-leszámolás eredménye 
alapján, a mondott évre kijáró pótállameiúleg 
gyanánt 27.824 frt 1 krt utalványozott ki a 
magyar kir. központi áilampénztarnal.

— (Elhunyt tanító.) Kaposvárott 
meghalt B ü c h I e r Salamon, izraelita nép­
iskolai tanító, a ki féLzázadnai tovább mű­
ködött a tanügy terén. Temetése nagy rész­
vét mellett ment végbe. Sírjánál He r z o g  
Manó dr. főrabbi mondott gyaszbet-zédet, a 
tanítói kar nevében S e r é n y i  Mór tauitó, 
volt tanítványai nevében peciig K ö n i g s ­
b e r g  Virtor, tekintélyes kereskedő, búcsú­
zott el tőle

— (Kerékpár egyesület Bar­
cson.) Mint Barcsról elterítenek bennünket, 
M e n y h á r d Béla, a pécs-barcsi vasút ot­
tani képviselője, nmli hó 24 en a kerékpár- 
sport kedvelőit egy megalakítandó kerékpár- 
egyesület tárgyában tartandó értekezletre 
hívta egybe, melyeu Barcs kerékpározó 
hívei szép számmal jelentek meg. Men y- 
h á r d az értekezleten röviden fejtegeté a 
sport hasznát és mint edző és kellemes szó­
rakozást az eddig ezt még nem gyakorlók­
nak is melegen ajánlta. Előadván a kerékpár­
egyesület megalakítására vonatkozó tervét, 
az lelkesen és egyhangúlag elfogadtatott és 
az értekezlet nyomban az egylet megalakí­
tására végrehajtó bizottságot küldött ki, 
mely egyszersmind megbizatott a létesítendő 
egyesület alapszabályait kidolgozni és azt 
még e hó folyamán tartandó alakuló gyűlés 
nek előterjeszteni. A végrehajtó bizottság 
tagjai : Meny hard Béla, Bottka István, Gold 
schmid József, Here József és Krausz Jó­
zsef. Barcs társadalmi fejlődésének min­
den esetre csak hasznát* van, ha ilyen és 
hasonló egyesületek alakíttatnak.

— (Nagy tüz.j Ma t u s  András, 
dunaszekcsői lakosnak a haza a napokban 
kigyutadt. Á tűz rohamosan terjedt a nádas 
ház tetején a mert nem bírtak lokalizálni, 
átcsapott az istállóra éa melléképületekre is 
s azok tetejét is tönkretette. Szerencsére a
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nagy tő® ncm követelt emberáldozatot « az 
iifáilóból az állatokat is ki lehetett vezetni.

 ̂ gazdasági eszközök egy réssé azonban 
bentégett s a kár meghaladja a 800 forintot.

 ̂ tűz keletkezésének okát nem lehetett ki­
puhatolni.
Y  — (Az áruló fejkendö.) If jú
f a r k a »  József karancsi lakostó! e g y  szép 
ójezaka öt darab tyúkot elloptak. A tyúkok 

padláson élvezték az éjszakai nyugodal­
mat b a tolvaj ott szedte össze Őket a sötét 
keit s tovább állt velők. A lopást mikor a 
(•rendőrségnek bejelentették, az megindította 

n y o m o zá si é s  sikerült is a tyuktolvajt 
kézrekeritenie A n t a l  Mihályné Va r g a  
Juliánná személyében, a kinek a fejkendöjét 
H padláson meg is találták. A tyúkok össze- 
gzedése közben ugyanis az asszony elvesz­
tette a kendőjét a fejéröl s a sötétben aztán 

i találta meg. Most ez lett árulója, mert 
a megtalált fejkendő vezette a csendőröket
h nyomára.

— (A Mohácsi földművesek
olvasóköre) és dalárdája saját pénztára
javára február hó 7 én (vasárnap) a nKo 
ronau vendéglő nagytermében az első zene­
kar közreműködése mellett felolvasással és 
dalestélyiyel egybekötött táncmulatságot ren­
dez. Belépti-dij személyenkint 1 korona. 
Kezdete pont 7 és fél órakor este. Felülfi 
zetések köszönettel fogadtatnak és hirlapilag 
nyugtáztatnak. Jegyek előre válthatók Auber 
István Aber Károly, Toldy Ignác és Frank 
Mór uraknál. Műsor : 1. Hymnus. Énekli
a dalárda. 2. Mazur, Zs. J. Énekli a da­
lárda. 3. „Igyse jó, úgyse jó.a Felolvasás, 
tartja Halom Vince h. lelkész. 4. Népdalok : 
ai Nem hallottam soha ily bus harangszót. 
b) Nyisd ki rózsám az ajtót. Énekli a da­
lárda. 5. „Milyen legyen a férj.tt Előadja 
8zabó István. 6. Népdalok : a) Erdő, erdő,

»ttrU érd fi árnyában . . . b) Az alföldnek 
Titzapartján. Lnekli » dalárda 7. A „Tánc 
Fölolvaeág, taitja Pápay János tanárt. 8. Vi
bar, Dtlrnertől Énekli a dalarda. 9. Szrtzat. 
Énekli a dalárda.

— (A barcsi és barcstelepi fia­
talság) Krisz Ede egyleti elnök védnök­
sége alatt a barcsi olvasókör könyvtara ja­
vara tebruár hó 6-án a barcstelepi olvasó 
kör termeiben zártkörű táncmulatságot ren 
dez. Belépttdíj ; Személyjegy 50 ke. Család- 
jegy 1 írt. Kezdete este 8 órakor. Felliltize- 
tések köszönettel fogadtatnak és hirlapilag 
nyugtáztatnak. A mulatságon Sárközi János 
kedvelt zenekara fog közreműködni.

— (A pécsváradi adóhivatal 
községeid Az uj pécsváradi adóhivatalhoz 
a következő községek fognak beosztatni, a 
pécsi pénzűgyigazgatóság értesítése szerint :
1. Pécsvárad, mint székhely, 2 Berkesd, 3. 
Ellend, 4. Hidas, 5 Kátoly, 0. Kékesd, 7. 
H. Hetény, 8. Nádasd, 9. N.-Pall, 10. ó  
Bánya, 11. ó-talu, 12. Pereked, 13. Puszta 
falu, 14 P-Sz.-Erzsébet, 15. Rác-Mecske, 
16 Szellő, 17. Szilágy, 18 Varasd, 19. Vár- 
kony, 20. Zsibrik, 21. Boziok, 22. Fazekas 
Boda, 23. Feked, 24. Geresd, 25. Hidor, 
26. Himesháza, 27. Kéménd, 28 Maráza, 
29. Monyoród, 30. Nyomja, 31. Olasz, 32 
Püspöklak, 33. Püsp.-Márok, 34. Szehény, 
35 Szederkény, 36. Szűr és 37. Véménd 
községek.

— (A barcstelepi olvasó- és
társaskör) feloszlatását tárgyaló múlt hó 
31-én tartott közgyűlésről tudósítónk a követ­
kezőket írja: Már 2 órakor megtelt a kör 
gyülésterme, mire az elnök a gyűlést hatá­
rozatképesnek jelentvéo ki, azt megnyitotta. 
A jegyzőkönyv hitelesítése után mindjárt 
a 20 tag által beadott indítványt vették 
tárgyalás alá. Az elnök felveté a kérdést,

hogy hajlandó e a közgyűlés a választmány 
elé terjesztett a kör feloszlatására vonatkozó 
indítványt elfogadni ; mit a közgyűlés elfo­
gad, mire az elnök határozatiig kimondja, 
hogy az 1886 óta fennálló olvasó óa társai­
kor mai nappal feloszlott. Kon rád Imre 
a feloszlatásra vonatkozólag indokokat kér 
az elnöktől, mit azonban az elnök tekintet­
tel, hogy a tárgy már annak idején t. i. a 
legutóbbi rendes közgyűlésen széliében, hosz 
szában raegv it altatott — megtagadott. Áttérve 
a tárgysorozat 2. pontjára, a kör vagyona 
fölött mikénti határozásra : a közgyűlés meg­
bízza Hern Hugó pénztárost, Szántó Antal 
ideiglenes háznagyot és Forne S., hogy azt 
leltározva, a közgyűlés által e célra válasz­
tott 12 tagú bizottságnak adja át, kik azu­
tán az egész leltárt az ujonan létesítendő 
Kaszinónak tartoznak átengedni azcn esetre, 
ha a 12 választatott közül legalább 7-en az 
ujonan alakítandó kör alapitó tagjai lesznek. 
A volt társaskör helyiségei továbbra való 
használatára nézve elnök felveti a kérdést, 
vájjon kivánja-e a közgyűlés, hogy azok, 
nz uj kör alakításáig a volt tagok rendelkezé­
sére álljanak-e, vagy pedig újabb határoza­
tig a közgyűlés után azonnal lezárassanak. 
E kérdés erőt vita tárgyát képezvén, elnök 
elrendelte a névszerinti szavazást, minek 
eredményeképen a közgyűlés aként határo­
zott, hogy miután a kör megszűnt létezni, 
a helyiségek senki által nem használandók 
és újabb határozathozatalig lezárandók. Az 
előfizetett hírlapok pedig ideiglenesen a he­
lyiségek tulajdonosának a Górni kávéház 
részére bocsajtandók rendelkezésére. A köz­
gyűlés még megbízza a volt elnököt dr. 
Kronberger Adolfot, hogy a feloszlatásra 
vonatkozó határozatról a nagym. magy. kir. 
belügyminiszterhez jóváhagyás végett felter­
jesztést tegyen. A közgyűlés még az elnók-
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szívesen az ember. Különben azt hitte, hogy majd
kiolvasna a sorok közül a valót.

— És ha megmutatom a levelet, hitelt ad akkor
szavaimnak ?

~ Nálam van, mondta Cavaroc — » átnyújtotta 
a detektivnek.

— Csodálatos valami — dörmögte Grisaille.
— És érthetetlen is — erfisitette meg a kapitány. 

Különös egy gazember az, aki írásban adja, hogy untéit, 
gaztettet követett el, magam sem tudom kitalálni, 
miért hozatta ide a hullát. Grisaille nem igen törődött 
» kapitány szavaival ; ft levelet olvasta u»gy tigye- 
lemmel.

— mondotta magá­
ban —

A tévedés ki van zárva — 
mindkét levelet egy kéz irta.

— Hogyan ! Két levelet ?
— A másikat nem irta alá, melyet a rendőrfőnök­

höz intézett. Ez áll benne :
„Annak a* asszonynak a hullája, akit meggyil­

koltak, Dubai* kisasszonynál, Paul Vitrac jegyedénél
u alatt lakik.van. Rue ConewÁst negyvennyolcadik 

Ma még megtalálják nála a holttestet, de reggelre mar 
elviszik onnét. Ha ügyesen csinálják a dolgot, akkor 
I)ubois kisasszonyt cinkostársává! aézrekti.t
hetik az éjjel.

— Hiszen ez még érthetetlenebb, mint az előbbi 
levél — csodálkozott Cavaroe. Nine* benn# kétség, 
hogy mind a két levelet a gyilkos M g» irta, mert a 
kisasszony a neki cimzett levélben ráisui*rt **

— Igen, úgy van ; még azt a fáradtságot sem
vette maganak hogy kézírását megváltoztassa.

tes báléjezakan még a jegyese volt s mint ilyen 
háziasszony szerepét vitte.

• •— M ndenesetre, de .
Ön azt is látta, mikor egy malommunkásnak

öltözött álarcos a meggyilkolt asszony fejét a műterem 
közepére dobta Y

— Láttam én is, meg mások is, akik jelen 
voltak. -  Vanda még hozzá akarta tenni, a kapitányra 
mutatva. — És ez az ur is — de Grisaille nem
hagyott már neki erre időt.

— Ismerte a meggyilkolt nőt?
_ Én ? kiáltott fel csodálkozva Vanda Soha­

sem láttam !
— Ez nem igaz !
~  Igazat beszélek, uram ! Anyám emlékére es­

küszöm, hogy nem hazudom.
Grisaille vállat vont s szigorú hangon folytatta :
_ Hagyjuk a felesleges beszedet, kisasszony.

Önnek ismernie kellett azt a boldogtalant, mert ismerte 
a gyilkosat is. Mert ön, dacára, hogy Vitrac ur jegyese 
volt, elfogadta annak a gazdag külföldinek a hódo­
latát is.

Carilideszt gondolja! Hát ő a gyilkos?
— Tehát beismeri ?
— Én csak ma tudtam meg
— És magába tartotta ezt a felfedezést?
— Ezt az urat kerestem föl, a kit mint gavallért 

ismerek * elmondtam neki a dolgot ea tanac.it kértem. 
Barcsuk jönne rno.t a/, a gazember, legalább el-
csíphetnék.
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nek több évi ügy buzgó működéséért óa ta­
pintatos vezetéséért jegyzőkönyvi köszönetét 
szavaz meg és kéri a volt választmányt, 
hogy határozatáról szóló kivonatot a volt el­
nöknek küldje meg. Ezzel a közgyűlés he 
rekesztetvén, a hozott határozat értelmében ; 
helyiségek azonnal lezárattak é» az annyit 
megvitatott kaszinó ügy befejezést nyert.

— (Szervezkedési szabályren
delet.) Ma délután vette beható tárgyalás 
alá a városháza közgyűlési termében a városi 
bizottsági tagok értekezlete a szervezkedési 
szabályrend» letet és a pénztári hivatal tételéig 
haladtak. Holnap délután ugyancsak 3 óra 
kor kezdödóieg folytattatni fog az értekezlet, 
melyie a városi bizottsági tagok minden kü 
lön meghívó nélkül ez utón is meghivatnak.

— (Elfogott körözött tolvaj )
A káesíalui cbendőrőrs jó fogast csinált a 
na pókban. Kézrekeritette S z a b o l c s i c s  
M árko csavargót, akit lopásért köröznek. 
A kézrekerült jómadár Ka j k o n  Radivoj 
L u n g  Ádám és N á n i k István rácbólyi 
lakosokat lopta meg s most is csavarogva 
kóborolt a vidéken, mig végre a esendőrtég 
kezébe » onnan a hűvösre keiült.

— (Nyomdász-bál.) A pécsi könyv- 
nyomdászoknak folyó hó 13 án (szombatin) 
a Scholtz féle sörcsarnokban tartandó tánc- 
mulatsága igen érdekesnek Ígérkezik. Akin 
tévedésből meghívót nem kaptak s arra igényi 
tartanak, mveskedjenek az egyleti helyiségbe 
(József utca, Járány i-vendéglő i fordulni, ahol 
készséggel szolgáinak meghivókkal.

— (Felgyújtott ház.) Ifjú P á 1
Dániel, nngyhareányi lakosnak 250 forintra 
biztosított nádfedelü háza a napokban ki- 
gyuladt. A tüzet azonban idejekorán észre­
vették a falubeliek e el is oltották, úgy, hogy 
éták mintegy 25 forintnyi kár származott a 
tüzből. A csendőrség a nyomozást megindít-

v»n » tűz keletkezési okának kipuhatolnia 
védett, a vizsgálat kiderítette, hogy a házat 
úgy gyújtották fel. A  gy*nu magára » ház 
gazdájára irányul, ki igy akart a jól be- 
biztosított ház után járó összegre szert tenni, 
de rajtavesztett. Hogy a gyanú alapos-e, azt 
majd a bíróság vizsgálja meg, hová az ügyet 
h csendőrség áttette.

— iHalat lopott.) K ü r s c h n e r
Salamon, siklósi lakos, hallal telt kocsijavai 
a vi&zlói korcsma udvarára állított be pihenni. 
De csak a lovait pihentette az udvaron, ő 
maga a korcsmába tért be. Ezt az alkalmat 
aztán Ol l ó s  József, viszlói lakos arra hasz 
nalta fei, hogy a kocsiról 6 frt értékű halat 
ellopott. A lopásról a csendőrség értesittetvén, 
Ollóst csakhamar elfogta, kinél a lopott halat 
meg is találták. Tettét feljelentették a bíró­
ságnak.

— (Meglopott kereskedő.) Krauuz
Manó, nyom ai kereskedőtől a napokban egy 
eddig még ismeretlen tettes hatvan forint 
értékű szövetet ellopott. A lopást a káros 
bejelentette a szederkényi eeendőrséguek s 
az meg is indította a nyomozást, eddig azon 
ban még sikertelenül. A szövet-tolvajnak, 
úgy látszik, nyoma veszett.

Farsangi naptár.
F e b r u á r  6-án. A pécsi Polgári Kasinó 

második táncestélye. —■ A pécsi kádársegé 
dek szakegyletének farsangi tancvigalma a 
Scholtz-féle sorházban. — A pécsi jótékony 
nőegylet Calicot-bálja a nemzeti kaszinóban 
— Házi bál a „Petőfi* vendéglőben. — 
Siklósi iparosok olvasókörének bálja. — 
Barcsi és barcstelepi fiatalság bálja a barcsi 
Olvasókörben.

F e b r u á r  7. Bar.-Szentlórinci iparosifjn
*ág műkedvelői előadással egybekapcsolt 
uncestélye. — Mohácsi földművesek olvadó 
körének bálja a Koronában.

F e b r u á r  9. Pécsi Dalárda dalestje
F e b r u á r  I O - é n  : Nagy táncestély a Vi. 

gadóban Hercenberger tán'űauitó délutáni
társasága szamara.

F e b r u á r  1 1 - é n .  Altiszti bál a  Vigadó­
ban. — Házibal n Hétfejede»embon.

F e b r u á r  1 3 - á n  : P é c s i  k ö n y v n y o m d á s z o k
táncestélye a Scholtz-féle sörcsarnokban —, 
A „Pécsi Torna Egyesület* bálja a Vigadóban 
— Kath. kör tancvigalma. — Mohácsi ipa. 
rosok Olvasókörének láncestélye.

F e b r u á r  1 6 .  Pas de quattre Cotteria- 
társasag nagy estélye Hercenberger tánc is­
kolájában a Vigadóban.

F e b r u á r  1 8 - á n :  Nagy polgári bál a 
Vigadóban ; rendezi Hercenberger.

F e b r u á r  20. Pécsi Nemzeti Kaszinó
táncmulatsága. Siklósi Társaskör táncmu­
latsága a Pelikánban.

Művészet, irodalom.
O  T a r t ő  ff. Az ittrekedt Saivini féle 

társaság hétfőn Molière ismert vigjátékát, a 
Tartüff öt hozta színre s tekintettel az ugyan­
ekkor folyó álarcos bálra, no meg, hogy a 
közönség későn értesült a hevenyében elő­
rántott ráadásról, bizony kevesen voltak a
nézőtéren. S a i v i n i  ez alkalommal is ra-

#

gyogtatta művészetét a szenteskedő Tartüff 
szerepében s a társulat tagjai is kedvük 
Bzerim játszottak. A darab maga egy színen 
menvén végbe, minden dekoráció változás
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Kapitány ur fordult Grisaille most (Java
rochoz tudja, hogy e^y gyilkosról van szó ?

Tudom.. •
— On tudja és nem fzólt nekem.
— Hiszen nem hagyott rá időt. Mikor hozzá 

akartam fogni, azt mondta, hogy vezessem a kisasz- 
szonyhoz »

— E- nem jött el a bandita ?
— Eddig legalább még nem és azt hiszem, hogy 

most mar nem is jön el.
— Azt hiszem, hogy nem is akart eljönni, mert 

tudta, hogy szemmel tartják ezt a házat. Nem képzelem 
olyan balgának, hogy az oroszlán torkába tegye a 
fejét. Hanem folytassuk a kihallgatást.

— Vallja be kisasszony az igazat, hiszen most 
már mindent tudok. A gyilkos ugyanaz az ember, a 
kinek az udvarlását ön is elfogadta s a kinek nejével 
az ön vőlegénye szerelmi vn-zonyt folytatott. Ö mind­
kettőjükön megboszuita magát. A feléségét meggyilkolta 
s most már azt is tudjuk, hogy hol. — Az ön lakasa- 
ban, ki-asszony. Lie csalták a szegény asszonyt.

Az nem valószínű — jegyezte meg Cavaroc.
csak a

teje volt meg a boldogtalan nőnek. Most már tudjuk,
hopy a testét hol rejtették el. Itt vau, ebben á 
lakásban,

— Csakugyan ? — kialltott fel a kapitány.
A hullának a szagát is érzem. Jobban tette 

volna a kisasszony, ha a pincébe rejti el. Azt hiszem 
különbet;, bogy éppen azon volt hogy megszabaduljon 
attól a kellemetlen illattól s U  valamivel később jövök

Kérem engedjen kibeszélni. Eddig
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talán sikerűi is terve Az embere mnek könnyű dolguk 
lesz ; cjak nehány szál deszkát kell majd a padozatból 
kiemelni. A fojtó szag nyomra vezeti őket.

Cavaroc Vandára nézett. Látta, hogy a leány arcát 
nem a félelem, hanem az undor torzítja el.

Egyszerre a bőröndre esett Grisaille tekintete.
— Mióta van önnél ? kérdezte.

Tegnap este hozták.
— Taláu ajándék ?
— Nem, csak ideiglenes letét, 

vagyok, visszautasítottam volna.
— Es nem vette észre, hogy 

ebből a ládából árad ki !

amit ha itthon

a dögletes szag

itthon.
Nem, mert a m nt említettem nem voltam

Marchais ! - Kialltott most ki a szomszéd
szobából a detektiv-főnök.

A hajdani kürassziros besietett.
— Kerítsen gyorsan kalapácsot, vésőt a fogót. 

Hozzon tel két erős embert. Azt hiszem, a fejhez meg­
találjuk mindjárt a törzset is.

Cavaroc most már tisztában volt azzal, hogy 
Vandát irtózatos bűnnel gyanúsítják. Azt hiszik, hogy 
ő csempébe be lakasába a hullát.

— Nem tudom, mi van a ládában - mondta 
most kissé nyugodtabban a leány — de esküszöm, 
hogy tegnap est hozták hozzám egy levél kíséretében. 
Azt irta, hogy aranynyal van raegtömve.

1 ermészetes — felelte gúnyosan Grisaille — 
vannak dolgok, amit még cinkostársának sem mond el
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pélklil, közzene sem voit, igy tehát jóval tíz 
óra előtt véget ért. Mint értesülünk Somogyi 
igazgató az előadás tiszta jövedelmeképpen 

jótékony nőegylct, az izr. nöegylet és a 
polgármester kezeihez másnap 10 — 10 frtot 
küldött. Salvini és társulata a keddi gyors­
vonattal Budapesten keresztül elutazott Sza­
badkára. (**#)

O  Ü n n e p i  e l ő a d á s o k .  Tegnap, Gyertya
67entelő napján félhelynras publikum előtt 
a „Nebántsvirág" ment, a mely remek ope- 
rettet kár a délutáni előadások nívójára le- 
*ülye9zteni. Este a „Télen"-t láttuk a régi 
szereplőkkel és a régi előadásban. Ke z d i  
Juliska remekeit, valamint jó volt az egész 
személyzet h különösen Ki s s  Pista, meg 
Er dé l y i .  Kiesnek azonban ajánljuk, hogy 
ne ragadtassa el magát jókedvétől, mert 
viccei ugyan megnevettetnek bennünket, de 
niár az olyan szójáték, mely a „Katit" a 
parasztikus „Katyi" után nyomban „Kratyó"- 
r.ak titulálja : a jóizlés rovására megy. 
Bodroghyné heiyett B o g n á r n é adta ügye­
ben a vén leányzót 8 az előadás másik neve 
zetessége az volt, hogy a függönyt a második 
felvonás elején vagy ötpercnyi próbálgatás 
mán tudták csak fehuzni. (—►)

Törvényszék.
§  A g y o n l ő t t  o r v l i a l á s z .  P a t k o v i c s

Rado. egy ötvenhároméves, nős, családos 
horvát paraszt, Belo-Verbo mellett a holt 
Drávában szokta űzni az orvhalászat mes­
terséget. Múlt évi november 12-én 
kiment P e t r o s a  v i t s  Jovo

este 18
» még négy 

társával a vízre s ott ő és Petrosovits egy- 
egy csolnakba üitek, a többiek pedig a par­
ton maradtak s kivetették a hálókat. Valami 
kevés halat fogtak is a már odább akartak 
állni, mikor Kovac*.  e v i c s  Radó, a ha­
lászati őr fia, egy alig húsz éves liatal em­
ber vállán kétcsövű fegyverrel meglepte őket. 
Látván, hogy orvhalászok, rájuk szólt, hogy 
csak menjenek, vigyek a halat békességgel, 
de a hálóikat hagyják ott zálogba. Erre Pet- 
rosovits a CHolnakban a hálókat összekap- 
dosta és el akart evezni ; az őr azonban 
hogy ebben megakadályozza, feléje lőtt. A 
többi orvhalász erre, s különösen P a t k o -  
v i c s Rado rátámadtak. Patkovics a csőf­
alakból kiugorva rohant feléje 8 a legény 
erre rálőtt. A lövés talált ; Patkovics elesett, 
Ko vacsevics pedig — mert fegyvere már 
töltetlen volt — sietett elmenekülni. A lelőtt 
orvhalász még a helyszínén meghalt s társai 
tigy vitték haza a községbe. K o v á c s é -  
v i c s Rado ellen szándékos emberölés miatt 
niegindittatott az eljárás s mert a terület, 
hol az ê et töitént, már az Albrecht főher- 
tegi uradalmakhoz tartozik, tehát nem az 
Eszéki, hanem a pécsi törvényszék járt ei 
benne. A megtartott végtárgyaláson beigazol­
hatott, hogy a vádlott jogos önvédelemből 
használta fegyverét, s ennek folytán Rákosi 
Imre dr. kir. alügyész a vádat el is ejtette 
l̂enében, a törvényszék pedig felmentő ité 

letet hozott.

Országgyűlés.
— A képviselőház ülése február 

hó 3-án {A  „Pécsi Figyelő4* eredeti táv­
irata.) Folytattak a belügyi tárca költségve­

tésének a tárgyalását. Első szónok Z i c h y  
Jenő gróf volt. a ki határozati javaslatot nyújt 
be a múzeumi könyvtárba beszolgáltatandó 
köteles példányokról.

A varmegyei közigazgatás tételénél föl- 
íratkozott volt E ö t v ö s  Karoly, de nem volt 
jeleu. A tételt megszavazták.

Az anyakönyvezés tételénél fölszólalt 
P áde r  Rezső néppárti, a ki szerint az ál­
lami anyakönyvezés teljesen fölösleges és erő­
szakos, miért is megszüntetését kívánja.

G a j á r y Ödön védő beszéde után Pe r — 
c z e l Dezső belügyminiszter kijelenti, hogy 
az uj intézmény teljesen bevált.

A tételt változatlanul elfogadják.
A az nházak tételénél B e n y o v s z k y  

Sándor szólalt föl, szerinte az operaház szín­
vonala nem felel meg az évi 240.000 írtnyi 
szubvenciónak és a hozzája fűzött kivána’l 
maknak, mert nem nevel magyar művészi 
gárdát. Adják ki tehát magán bérlőnek, ez 
sokkal olcsóbba kerül.

N o pc s a Elek b., az opera inten 
dánsa kijelenti, hogy tavaly hét nemzeti opera 
és csak egy idegen lett előadva. Két év 
előtt még indokolt lett volna e vád, most 
azonban nem. Két feladata van az operának : 
zeneirodalmunk fejlesztése és magas művészi 
színvonalra való emelése. Ezért k»*i 1 külföldi 
zenemüvekkel is előhozakodni.

Z i c h y  Jenő gróf beszédében kijelenti, 
hogy az opera ma sem magyarabb, mint 
két év előtt.

F e n y v e s s y  Ferenc kívánja, hogy 
az opera legyen kizárólag udvari intézmény ; 
a ttzinügye .et pedig tegyék át a kultusz­
minisztériumba.

T h a 1 y Kálmán nemzetiesebb irány-v »
ban óhajtana kezeltetni a szini ügyeket, 
Mo l n á r  János népparti semmiféle színház­
iad sem akar tudni, va amennvi az erkö cs 
telenség tanyaja

H e g e d ű s  Sándor ajánlja a kolozs­
vári nemzeti színházat intenzivebb támogatásra.

szívvel, leiekkel iparkodik az igazságnak es 
békéuek uralomra emelésén ; meri ekkor a 
testvériség egy családba fogja terelni a világ 
mind n népét. E cél érdekében lankadatla­
nul dolgozik továbbra is. Megerősíti ebben 
az a tudat, hogy az emberiség lelkében egyre 
erősebb gyökeret ver, h 'gy a népek erkölcsi 
élete a kötelességek teljesitéséo a jogok 
megbecsülésén alapul. Az e r ő s z a k  t ö r ­
v é n y e i t  az é s z  t ö r v é n y e i n e k  kel l  
f ö l v á l t a n i u k .  Az igazi civilizációna kuj 
korszaka meg fogja könnyíteni az ember 
családnak legmagasabb rendeltetése megvaló­
sítását.

R á t k a y  László kikel a németesitö 
orfeumok fölburiánzása ellen ; egyben ajánlja 
a vidéki színészet ügyeinek a rendezését.

V i s o n t a i Soma és P o 1 ó n y i Géza 
hasonló fölszólalásai után a vitát holnapra 
halasztottak.

T Á V I R A T O K
— A  delegációk üléseinek el

napolása. (A „Pécsi Figyelő" eredeti táv 
irata.) A legutóbbi Becsben tart tt „közös" 
mimsztertsnácsban elhatároztak, hogy a dele­
gációk az idén ne tavasszal, hanem őszszei 
ülésezzenek, hogy a kiegyezési tárgyalások 
akadálytalanul folytathatók legyenek.

— UJ p é n a ü g y ig a z g a t ó s á g o k .
(A „Pécsi Figyelő" dredeti távirata.) A pénz
ügytuiniszter elhatározta, hogy legközelebb 
Komáromban és Pozsegan uj péuzUgyigazga- 
tóságokat létesít.

— A királyi pár utón (A „Péc*»
Figyelő" eredeti távirata.) A királynő a na­
pokban érkezik Korfuba, a hol számára a/. 
Achilleion-villát élőké ziiették. Innét Rhodu 
szigetére fog utazni. Királyunk megálla­
podás szerint — április 27-én utazik Szent­
pétervárra, a hol négy napig lesz a cái
vendége.

— A pápa allokációja. (A „Pécsi 
Figyelő* eredeti távirata ) XIII. Leó pápa
nevében Rampolla Államtitkár most válaszolt 
a béke-kongresszus üdvözletére, A szent atya

— Miért nem a nyakát ? . .  (A
„Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Lukácsiu 
László, hírhedt lacfalusi pópa ó*s agitator 
tegnap lábat térdben eltörte.

- -  Terjed a pestis. (A „Pécsi
Figyelő" eredeti távirata.) Bombay-ben csak 
február 1-én pestisben 245 ember halt meg. 
A fogházakban a járvány erősen terjed, miért 
is a rabok elbocsátására gondolnak.

— Közös bank örökké. (A „Pécsi
Figyelő" eredeti távirata i Az osztrákmagyar 
bank mai Becsben tartott közgyűlésén Kautz 
Gyula bankkormányzó jelentést tett a bauk- 
szabadalom me^uiitádáról.

LAptnlajdoiovt Keltűén f*£í»rkoKztó
S7.AUTTER GUSZTÁV PLEiNlNGER FERENC

ÏAIZS JÓZSEF
kiadó.

5015. b Z .

tkv. 1896.

Árverési ii rdetoiény.
A dárdai kir. járásbíróság, mint tkvi 

ha óság közhírré teszi, hogy Spitzer Albina 
eszéki lakói végrehajtat* nak kérvénye foly­
tán Knezevic* Mária (.Slavonia) < n«*pini lakos 
végrehajtást szenvedő ellen 1400 frt tőkeköve­
telés és jár. iránti végre hajtási ügyében a* 
árverést a dárdai Kir. jbirótág területén le.0 
Baáii községben fekvő a baáni 125 számú 
tjkvben felvett 154 frt 65 kr. .» iőváitsággal 
terhelt f- 1723. ht>z. ingatlai ra 400 frt 
ugyanott a 154 frt 65 kr. *ző<ővált ággal 
terheit 1725. hr-z. iugatianra 3082 frt és
ugyanott 118 frt 18 kr. »-zőlőváluággal ter­
helt j*. 1738. hrzsz. ingatlanra 2758 írtban 
ezennel megállapított kikiáltási urban elren­
delte, s hogy a fentebb megjelölt ingatlanak az
1 8 9 7 .  é v i  f e b r u á r  h ó  2 2  é n  cl e .  1 0  ó r a k o r  
a  d á r d a i  k i r  j á r á s b í r ó s á g  h i v a t a l o s  h e l y i ­
s é g é b e n  megtartandó nyilvános árverező a 
megállap tolt kikiáltási áron alul is* el »d i.ni
fognak.

Árverezni ozándokozok turioznzk hz 
ingatlanok beoiárának 10%-át vagyis 40 Irt, 
30l$ forint 20 krajezárt., 275 fount 80 kraj 
czárt készpénzben, vagy az 1881 ik évi 
60-ik törvény czikk 42-ik ij-vban jelzett 
árfolyammal számított és az !88l-dik ovi 
nov. 1-én 3333. »z a. kelt igazságügyin.n. 
rend. 8 § ábau kijelölt óvadekképee érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881 évi 60. t.-c. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előlegei elhelyezéséről 
kiállítóit szabályszerű elismervényt átszol
gálutui. . , . . . . . .Dárdán, a kir. jará.biresag mini tkvi 
hatóságnál 1896 évi szeptember hó 11. 
napján. .

Maurer Frigyes
kir. albiró.



8 PÉCSI FIGYELŐ*

Jelzálog kölcsönöket
budapesti és vidéki házakra, földbirtokokra, 
gyárakra ét malmokra I. helyre 42 évre 
6*/#, 60 évre 5y4%> II. és III ik helyre 
6#/#-oa töke és kamattörlesztésekkel.

váltóra 6--6*/f mellett 10 000 írtig gyorsan 
ét pontosan eszközöl minden hitelképes em­
bernek.

Schwarcz Zsigmond
Kereskedelmi és pénzügyi tudakozó irodája.

B u d a p est. VIII. Kerepesi-út 63.

Az évad előrehaladottsága miatt az árukat mé

lyen leszállíto tt áron áru s ítja

a Zentler-féle

férfi és gyerm ekruhagyár pécsi fő rak tára  

K irály-utcza I. 82. (B azár épület)

1^97. február 4

20140. Hz. 
tik. 1896. Árverési hirdetmény.

A pécsi kir. törvényszék mint telekkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Seipán Jót»*eíné 
végrehajtatónak Zbivkovits Ignácz végrehaj­
tást szenvedő ellen 75 írt tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyében a pécsi kir. 
törvényszék és a pécsi kir* járábbiróság terü­
letén levő, Pécs város határéban fekvő, a 
pécni 4036 sz. tjkbeu lel vetít 3881 hrsz. tek-
vőségnek, betét szerkesztés folytán megfelelő,
a pécsi 2169. sz. betétben felvett I. 4244.
hisz szőlőre én pinezére 608 írt becsárban 
mint kikiáltási árban Sziebert Nándor kése­
delmes vevő veszélyére és kárára a viszár* 
verést elrendelte s hogy a fentebb megjelölt 
ingatlan az 1 8 9 7 .  é v i  f e b r u á r  h ó  2 3 - i k
n a p j á n  d .  e .  1 0  ó r a k o r  P é c s e t t ,  a  k i r .  
t ö r v é n y s z é k  á r v e r e l ö  h e l y i s é g é b e n  megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 százalékát, vagyis 
60 frt 80 krajezárt. készpénzben, vagy az
1881. évi november hó l én 3333. szám 
alatt keit igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§ ában kijelölt óvadék képes értékpapírban a 
Kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 * ik 
60 t. ez. 170. 8 a értelmében a bánatpénz­
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki­
állított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

Kelt Pécsett, 1896. évi október hó
27-ik napján. A kir. törvszék telekkönyvvi 
hatósága.

Lukrits István
kir. táblai bíró.

K itűnő A ngol

TEA-RUM
James Walters & Comp, londoni czégtől _

továbbá : valódi ó

S1 a v o n - Szil vorium
eredeti palaczkokban 1 frt 20 kr.

N I C K .  A. K. -  nál P  é c se t t ,
király-utca 2. sz. és Bazár-udvar

R E I C H E N B E R G I

Posztó
és öltönyszövetek!

M a g á n  v á s á r l ó k  d i r e k t  k i s z o l g á l á s a  !
T e s s é k  k é r n i  m i n t á k a t  a  m i f e l ­

t ű n ő  ú j d o n s á g a i n k b ó l .
I g e n  e l e g á n s  t a v a s z i  ö l t ö n y k e l m é k ,  e g é s z  
ö l t ö z e t r e  6 . 7 0  k r t ó l ,  8  f r t ,  1 0  f r t i g  é s

f e l j e b b .

REHWALD FERENCZ FIAI
posztóraktára

Reichenbergben, (Csehország).

99Bohemia99

világhírű verseny harmonikát,
2 karost 4 frt, 3 karost 5 frt, 4  karost 6 írtért szállítok
Ezen hermonikának dupla erős 11 ránezos tömlője van, sar­
kain é r e z v é d ő k k e l, nyitott, szegezett, nickel klaviáturával, 
stb Mindenik tisztán haugolva és remek orgonaszerü hanggal bír.

40 hangú 2. sz. nagyságú 151/* X 33 cmtr. 4  frt, valdi aczél hangú 5 frt.
60 „ 3. „ „ 17 X 34 „ 5  „ „ „ „ 6  50
80 „ 4 . „ „ 17* / .  X  34> /. „ 6  „ „ „ „ 8  f r t .

Öntauitó iskola ingyen, portó csomagolás és láda 75 kr.
Hosszú billentyűkkel és gyöngyház lapokkal darabonkint 50 krral drágább. —

Árjegyzék ingyen és bérmentve — Küldemény utánvéttel, meg nem felelők kicseréltetnek

S C Ü S T K  C .  - A * • 9

barmonika-gyaroH, Graslitz, (Böhmen.)

Pécsi tejcsarnok
á l t a l  f o l y ó  évi  f e b r u á r  hé  1-tÖl

liléi teljes tej krért
lesz zárt palaczkokban házhoz szállítva.

Megrendelések elfogadtatnak a© ©
tejcsarnok iroda helyiségében Siklósi or­
szágút 16. sz. valamint a Széchényi-tér 
(Lőwv palota) és Király-utcza 34. szám 
alatti fiók üzletekben.

Nyomatott Taizs Józsefnél Féc-etr, 1HV>7.




